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Magyar főtanácsosok.
Sajátságos kis írást kaptunk egy 

lelkes olvasónktól a mai napon. Elő­
zetes kommentár gyanánt nem te­
szünk az irás elé semmit, mert úgy­
szólván, kikiált belőle minden, ami 
benne foglaltatik. Szól pedig az irás 
következőképen:

„A magyar állameszme mily 
fényes kifejezést lel az osztrák- 
magyar bank magyar vezértaná- 
esosainak jó magyar neveiben! 
Sigmund Gold, Ignatz Schreiben, 
Mathias Pfeiffer, Andreas Me- 
chwart, Alexander Deutsch, Géza 
Josipovich.“

Az első pillanatban azt hittük, 
hogy a beküldő tréfálkozik. De bi­
zony csakhamar meggyőződtünk, 
hogy ez mindennek beválik, csak 
tréfának nem. Az osztrák-magyar 
bank magyar vezértanácsosai kivé­
tel nélkül mind idegen hangzású ne­
veket viselnek, mert ugyan minek is 
a magyar főtanácsosnak magyar név ?

A magyar név viseléséért lel­
kesedjek az, aki lelkesedni tud: a 
nép, vagy az a réteg, amelyet mű- 

í nyelven „közegének szoktak ne- 
I vezni. Aki az ügyek élén áll, aki 

vezet és vezérel, az lehet deutschabb 
a Deutschnál. Ránézve nem irány­
adó az általános névmagyarositási 
áramlat.

Pedig ha jól oda nézünk, talán 
éppen a főtanácsosoknak, vagy 
azoknak, akik magasan állanak és 
igy kiterjedt ügykörben sok szem 
figyelésének vannak kitéve, kellene 
első sorban a jó példával elöljár- 
niok. Vagy csak a kiskereskedőktől, 
a segédektől, vagy a kishivatalno- 
koktól kívánja meg a főnök, hogy 
magyarosítsa meg a nevét, még ak­
kor is, ha a főnöknek például na­
gyon is idegen hangzású neve van ?

Ha az aristokraták magyarosí­
tanák meg nevüket, vájjon ezért 
megtagadnák-e családi tradíciójukat ? 
Az Edelsheimok azért összes csa­
ládi hagyományaikat, az azokhoz 
kapcsolt dicsőséget átvették akkor,

I amidőn a nevükhöz kapcsolták a 
Gyulay nevet. A Kóburgok sem 

i vesztettek semmit, amikor bejövén 
I ide, felvették a Koháry nevet. Csak 

az a baj, hogy később —- a Koháry 
birtokokat megtartották ugyan, de 
— lették a Koháry nevet.

Ami pedig a főtanácsosokat és 
a velük egy jelentőségű egyénisége­
ket illeti, különös jelenségek merül­
nek fel. Pedig éppen a magas állá- 
suaktól várhatnék a jópéldát s bi­
zony gyorsabban provokálna ez kö­
vetőket.

A magyar államvasutak sze­
mélyzete e tekintetben talán a leg­
jobb példaadással jár elől. Aki a szi­
vében magyar, nem sok kell hozzá, 
hogy a nevében is azzá legyen.

_________

A délafrikai háború.
— Távirati tudósítás. —

London, febr. 28. A Reuter-ügy- 
nökség jelenti Sterkspruitból 26-iki 
kelettel: Ladygreyből ideérkezett búr 
forrásból való jelentések szerint Bra-

A csók.
— Spanyolból. —

Az .. .i fegyházban sok hírhedt go­
nosztevőt tartottak ingyen-ellátásban. De a 
több mint háromszáz fegyencz között volt 
egy, a ki mindnyáját fölülmúlta.

társai „farkasának nevezték.
Hatvanéves volt és 42 óv óta fegyencz. 

Kora ifjúságától fogva lopás és gyilkosság 
miatt ösmerkedett az ország csaknem ösz- 
szes börtöneinek és fegyházainak beleidé­
vel. Senki sem tudta, hogy mikép sikerült 
neki az akasztófát elkerülni. Ámbár egy 
súlyos vétség miatt 20 évet töltött fogyház- 
ban, mihelyt, kiszabadult, megölt egy asszonyt 
és két gyermeket. Ezért életfogytiglani fegy- 
házra ítélték. Oly vad volt, hogy a többi 
legyenczek nem mertek hozzá közel menni, 
hanem félénken kerülték. Több Ízben meg­
tette, hogy tulajdon társait fogaival vagy 
munkaeszközeivel súlyosan megsértette. — 
(%an vérszomjas volt, mint egy vadállat.

A földön ülve és harisnyákat sebesen 
kötve némán töltötte a napokat és heteket. 
Borzas fokette hajjal fedet fejét, bozontos

szakálával, melyetsenki sem mert leborotválni, 
a mellére csiiggesztette; ha néha feltekin­
tett : vad, fekete szemei fenyegetőlog villog­
tak ... Valóságos réme volt a fegyháznak. 
A fegyenczek hátat fordítottak neki, hogy 

, félelmes tekintetét ne kelljen látniok.
Egy napon uj igazgató jött a /egy­

házba, ki nagy szigorúság hírében állott. A 
fegyenczek sanda szemekkel tekintettek rá. 
Az igazgatónak bájos leánya volt, Auróra 
névvel, ki alig volt még ha1, éves, amikor 
atyja a fegyház igazgatását átvette. Egy 
este étkezés idején atyjával együtt lement 
az udvarba. Gyermekes nyíltsággal nézte a 
rabokat, mi még ezekre vad kedélyekre is 
szeliditőleg hatott, kedvesen csevegett, hol 
erről, hol arról, sőt néhányat meg is szólí­
tott a szerencsétlenek közül. Egyiket meg­
kérdezte : hogy hívják; a másikat, hogy 
izlik-e az étel; a harmadikkal, aki gyilkos­
ság miatt 10 évi /egyházra volt elítélve, 
enyelgett, a mi a fásult embert annyira el­
bájolta, hogy kedélyesen megkínálta ételé­
vel. A gyermek megkérdezte atyját, hogy 
szabad-o és midőn engedőimet kapott, jóízűen 
evett néhány kanállal. A fegyenczek nevet­
tek. — Néhányan megkérték, hogy legyen

szószólójuk 'des atyjánál, voltak azonban 
olyanok is, akik szitkozódtak a rossz étel 
miatt.

Távol a többiektől, félig meghagyott 
! étele mellett ült mogorván, fejét mélyen 
; mellére hajtva és szemfényvesztő gyoraaság- 
I gal harisnyát kötve a „farkas“. Apa és a 

leány tisztességes távolságban állottak meg 
előtte, ő nem sokat törődött velük. Csak 
elfojtott morgás hallatszott ajkáról és a tü 
még gyorsabban járt ujjai között. De még­
sem állhatta meg, hogy egy sanda pillan­
tást ne vessen rájuk. — A gyermek hozzá 
akart menni, de aytja visszatartotta.

— Szeretném közelről látni, — mondta 
Aurora.

— Nem, nem kicsikém, nagyon mér­
ges és vérszomjas, nem mehetsz hozzá. — 
Egész életét börtönben töltötte és még 30 
évet itt kell töltenie.

— Harmincz évet! Szegény ember!
A farkas erre a szóra fölemelte fejét és 

színész szemekkel nézett a leánykára. Az 
igazgató valamit mondott a leánynak, a ki 
erre, mielőtt atyja visszatarthatta volna, a 
fegyenezhez futott.
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bant tábornok elfoglalta Jameatownt 
es a burok összes lovait zsákmányul 
ejtette,

London, február 28. A Standard­
nak jelentik Pietersstationból 25-iki 
kelettel: Ma reggel fegyverszünetet 
kötöttek a harczoló felek, hogy ha­
lottaikat eltemethessék.

A Timesnak azt jelentik Lourenco- 
Marquezból tegnapi kelettel, hogy 
sok angol és más idegen lakos el­
hagyja Transvaalt. Az utóbbiak között 
meglehetős sok kormányhivatalnok 
van, akik három hónapi szabadságra 
Hollandiába mennek.

London, február 28. Cronje kapi- 
tulácziójáról azt írja a „Standard“, 
hogy ez nagy siker, de nem szabad 
konzekvenciáit túlozni. Tisztjeinknek 
és katonáinknak — mondja a neve­
zett lap még több áldozatot kell 
majd hozniok.

A Horningspost azt mondja : 
Maris hallani, hogy Anglia nagylelkű­
séget tanúsított a leg, őzött ellenség 
iránt. Nekünk azonban e tekintetben 
megígérte Chamberlain, hogy a há­
ború ismétlődését lehetetlenné fogják 
tenni.

A Daily News szerint nem sza­
bad azt hinni, hogy minden akadály 
le van győzve. A nevezett lap öröm­
mel regisztrálja azt a hirt, hogy 
legközelebb hajóra szállítják a 8. 
hadosztályt.

A Daily Telegraph azt mondja, 
hogy Roberts diadalának az a hatása 
lesz, hogy a külföldi sajtó, amely 
eddig örült szerencsétlenségünknek, 
most más hangon fog beszélni.

A Times szerint Cronje balsike­
rének jelentősége nehezen határozható 
meg. A hollandusok éppen olyan

szívósak, mint az angolok és Roberts 
diadalát valószínűleg még újabb dia­
daloknak kell követniök. El lehetünk 
leliát készülve a háború folytatására.

Berlin, február 28. Cronje kapi- 
tulácziójáról ezt Írja a „Post“ : Igaz­
ságtalanság volna, ha a burok vitéz­
ségének méltatásánál nem emlékez­
nénk meg elismeréssel a britt csapa­
tok fáradozásairól és kitartásáról. 
Ok is a legnagyobb bravo úrral küz­
döttek és veszteségeik valószínűleg 
nagyobbak, mint a buroké. A dicsőség 
legnagyobb része azonban Roberts 
lordot illeti. Csak az ő megérkezése 
után tanúsítottak az angolok olyan 
friss iniciativ fellépést, amely nélkül 
sikert aratni lehetetlen.

A „ Berliner Neueste Nachrichten“ 
szerint Cronje kapitulációja egyike a 
történelem legdicsősógesebb vereségei­
nek. Cronje kapitulácziójával az an­
golok elhárították az első akadályt 
Bloemfontein felé való előnyomulásuk 
elől, de azért búr földön való elő­
nyomulásuk nem lesz könnyű dolog.

A „Vossische Zeitung“ ezt írja: 
Cronje tábornok személye felér egy 
egész hadsereggel és azt a leverő 
hatást, amelyet a koodoosranddrifti 
fegyverletétel Bloemfonteinben és 
Pretoriában előidézhet, nem szabad 
kicsinyleni Amellett azonban a neve­
zett lap szintén kiemeli, hogy a búr 
köztársaságok végleges legyőzéséig 
még sok akadályt, kell leküzdeni.

A Börsencourier ezt mondja : 
Cronje tábornok a túlnyomó hatalom­
mal szemben kifejtett mindent, ami 
embertől telik és megérdemli azt a 
nevet: a dicsőségesen legyőzött. Az j 
angol faj hegemóniáját ez a háború 
minden esetre meg fogja alapitani. |

1900 február 28.

Ha legyőzött nép sohasem követel­
hetett kíméletes bánásmódot a le­
győzőtől, a délafrikai köztársaságok 
németalföldi lakossága minden esetre 
megkövetelheti, mert az okosság is 
azt parancsolja Angliának, hogy jö­
vőre a teljes egyenlőség alapján való 
bánásmódot biztosítson neki, hogy a 
mostani ellentállásnak élét vegye.

A „Nationalzeitung“ azt mondja, 
hogy Cronje tábornok fogságba ju­
tása súlyos csapás a burok ügyére. 
A katasztrófa morális hatása bizo­
nyára nagyon leverő, mert bizonyos, 
hogy a burok jobbszárnya teljesen 
megsemmisült. A buroknak számot 
kell vetniök azzal is, hogy teljesen 
magukra lesznek hagyatva és hogy 
még közbenjárást sem fognak meg­
kísérlem más államok. Meglehet tehát, 
hogy kétségbeesett harczra van ki­
látás, amelynek folyását és hatásait 
ma még nem lehet megítélni.

Páris, február 28. Az „Intran- 
sigeant“ gyűjtést indít egy díszkardra, 
amelyet Cro újénak akarnak átadni. 
Tegnap este a boulevardokon tüntetés 
volt a burok mellett, miközben két 
angol embert kigunyoltak. Több lap 
annak a nézetének ad kifejezést, hogy 
Cronje szerencsótlensego még nem 
döntötte el a háború sorsát és remó- 
lik, hogy Európa interveniálni fog.

POLITIKAI HÍREK.
Báró Bánffy Dezső lemondása. Képvi­

selői körökben elterjedt hirek szerint Bánffy 
Dezső báró már a közeli napokban meg fog 
válni a magyar királyi fő ml var mesteri mél­
tóságtól. Bánffy Dezső báró ugyan részt 
vett még a szombati udvari ebéden, de en­
nek nem tulajdonítanak semmiféle fonto-

— Meg akarom csókolni! — szólt
édesen.

Es megtette. Megcsókolta a vad em­
ber homlokát és igy szólt hozzá:

— Itt van, bácsi és ne légy olyan 
haragos! Ezzel megfordult és visszament 
atyjához.

A „farkas“ megmerevedett. Nem szólt 
semmit, csak rekedt morgás hallatszott tor­
kából és ideges gyorsasággal dolgozott to­
vább. Csak amidőn apa és leány az ajtót 
elérték, emelte föl a vén fegyencz fejét és 
sokáig nézett utánuk.

így telt el a délután és este, a mikor 
a fegyenczeket elzárták, mint a vadállatokat 
szokás.

Napok és hónapok múltak, a szigorú 
felügyelet alatt álló íegyházban nem történt 
semmi különös. Egy napon váratlanul zen­
dülés ütött ki. A rabok nem akarták az 
ételükét megenni. Az engedetlenség nyílt 
zendüléssé fajult.

— Gyorsan, igazgató ur ! Az egész 
fegyenezsereg fellázadt!

Az igazgató felugrott és szobájából 
kisietve, kívülről bezárta azt, hogy gyer­

meke ki ne jöhessen. A midőn az udvarba 
érkezett, 300 emberrel találta magát szem­
közt, kik késsé hegyezett kanállal vadul 
hadonáztak a levegőben. Az igazgató nem 
olyan ember volt, hogy engedjen. Intette 
őket, de rá se hallgattak. Megtámadták: 
élete a banditák kezében volt. Megragadták 
és mintegy 1()0 lépésnyire vonszolták, kö­
veket dobáltak fejéhez... hiába sütötte el 
revolverét, pár pillanat még és vége lesz 
életének. Ekkor, az utolsó pillanatban egy 
vadállati külsejű ember tört magának utat 
az őrjöngő fene vadak között. A „farkas“ 
volt.

— Ne félj, itt vagyok! — ordította 
mennydörgő hangon a már elalólt igazga­
tóhoz, kinek testét átkarolva jobb kezével, 
hosszú késével halálos sebeket osztogatott 
maga körül.

Most őt érték a kövek és több súlyos 
sebből kezdett verezni Végre előrohant a 
fegyveres őrség és rendet csinált fegyveré­
vel. Sok rab fetrongett vérében. Az igaz­
gató csak könnyű sérüléseket szenvedett. A 
„farkas“ azonban sebektől borítva, haldo­
kolva feküdt a kövezeten.

Az igazgató saját lakásába vitette föl 
I a haldoklót. Fehér ágyra fektették, tagjai 

vonaglottak, melléből fájdalmas hörgós hal- 
; látszott. A pap az utolsó kenettel akarta 
; ellátni, de a „farkas“ visszataszította őt. 

Most fölemelte fejét és az igazgatóra nézve 
e szavakat erőszakolta ki magából:

A gyermeket... a gyermeket...
Az igazgató megértette, hogy mit akart. 

Besietett a szobába es kihozta síró gyer­
mekét. Éppen legfőbb ideje volt. A „far­
kas“ elhaló tekintettel nézett a leánykára 
és e szavakat suttogta:

— Még egyet... még egyet...
Az apa fölemelte gyermekét és a kö- 

rűlállók egy csókot hallottak a fegyencz 
halálveritókes homlokán elcsattanj.

Es mig a lelkész imát mormogva a 
szent olajjal érintette a haldokló homlokát, 
az igazgató és gyermeke, valamint a hiva­
talnokok az ágy körül térdeltek. A gyer^ 
mek csengő, szelíd hangon imádkozott:

Mi atyák, ki vagy a mennyekben...
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eabb jelentőséget, mert a mostani déjour 
alatt a többi Budapesten időző udvari és 
közjogi méltóságok is — minden kivétel 
nélkül — az étikét szabályoknak megfele- 
leően meg voltak az udvari ebédre híva.

A csendörség szaporítása. A belügy­
minisztériumban legközelebb megtörténnek 
az intézkedések a csendörség létszámának 
emelésére. Különösen az Alföld némely vi­
dékein fogják az őrsök létszámát szaporí­
tani, több holyütt pedig uj őrs-állom ásókat 
felállítani. A szaporítását szükségessé tette 
főkép az, hogy némely kerületnek túlságos 
kiterjedése miatt a legénység rendkívül 
nagy fáradalmaknak van kitéve, ami kárára 
van a szolgálatnak.

társas élet.
Ki van összetörve ?

Nagy sokadalom volt tegnap Boczkó 
Sámuel főkapitány előszobájában. —Ügyes­
bajos emberek, asszonyok tömege várako­
zott a sorára.

Két menyecske is diskurálgatott, csa­
ládi ügyeket latolgatván.

Panaszosan mondta az egyik:
— Az uram szörnyű ember. Mindig 

iszik, mint a hal s nem tudom leszoktatni 
róla. Pedig kár, hogy teszi : mert egy-egy 
kirúgás után másnap nuír teljesen össze van 
törve.

Mire felsóhajt a másik asszony.
Iszen az még nem baj. Az én uram 

ie iszik, még pedig nagyon. De akkor 
másnap — én vagyok összetörve.

VIDÉK.

Gyilkos vő.
— Saját tudósitónktól. —

Vakmerő rablógyilkossági eset verte 
fel nyugalmából Poganyest rón án község 
lakosait az elmúlt héten. Egy dúsgazdag 
roman házaspárt, Avrameszku Tódort és 
nejét meggyilkolták és kirabolták. A hely­
színén megjelent csendőrség — mint leve­
lezőnk irja — átkutatta az egész lakást s 
megállapította, hogy a rablást és gyilkos­
ságot csakis olyanok követhették el, a kik 
a ház körül ismerősök voltak s a kik tud­
ták, hogy Avrameszku hol tartja a pénzét 
és egyéb drágaságait.

Ezt a föltevést igazolta az a körül­
mény is, hogy a gyilkosok csupán azt a 
szekrényt feszitettók fel, a hol a meggyil­
koltak pénzüket és ékszereiket tartották; 
minden egyebet érintetlenül hagytak. A 
nyomozás során többeket fogtak vallatóra, 
de kellő bizonyíték híján szabadon kellett 
őket bocsátani. E hó 20-án a csendőrséget 
bizalmas utón értesítették, hogy Pojén köz­
ségben egy román ember drága ékszereket 
kínál eladásra, utána jártak a dolognak és 
az ékszeráruló embert elfogták. Az elfogott 
Radulescii Györgye a meggyilkolt Avra­
meszku házaspárnak veje volt. Raduleszku 
beismerte, hogy részes volt a rablás és 
gyilkosságban, de társait vonakodik megne- 

! vezni, valamint az elrablóit pénzről sem 
I akar tudni semmit.

Érdekes a dologban, hogy Raduleszku 
j neje nem is sejtette, hogy férje gyilkolta 

meg a szüleit, mert a gyilkosság előtt való 
nap férje őt elküldte Facsetra egy roko­
nához és ott értesült a gyilkosságról. Radu- 
leszkut a csendőrség átadta a bíróságnak.

sét orkán szerű tapsvihar fogadta. A 
parkett és páholyok közönsége éljen- 
zett és tapsolt olyan lelkesedéssel, 
amilyenre évek hosszú sora óta nem 
volt eset.

fllővirágok halmaza omlott a 
Perényi lábai elé, gyönyörű, drága 
virágkosarak Debreczen intelligens csa­
ladjaitól és egy hatalmas hármas ágú 
pálma a színészek művészi szereplése 
felett kritikára jogosult faktoroktól. 
Perényi^ megilletődötten köszönte a 
közönség szeretetének és rokonszen- 
vének tüntető kifejezését, amely ké­
sőbbi jelenései során, de különösen a 
felvonás végével még hatalmasabb 
mérvet öltött, ugyannyira, hogy 
Perényi Margitnak huszonhétszer kellett a 
lámpák előtt megjelennie.

A közönség elismerése és szere­
tetének pálmáját Perényi Margit 
nyerte el.

Diadalmas volt és sikerében fé­
nyes eredmónynyel járt a mi kedves 
ismerősünk, Gallyasy Paulának a fel­
lépte is. Közönségünk őt is virággal 
és zúgó tapsviharral fogadta. Mimózát 
játszotta s a művészet diskrét fegy­
vereit vitte harezba. Diadalt is ara­
tott. Kellemesen csengő hangjával 
rendkívül ízlésesen, finoman bánt, 
játéka felette kedves, táncza pedig 
kécsteljes volt Perényi Margit mellett 
ő kapta a legtöbb s legőszintébb 
tapsot s felvonások végével számta­
lanszor hívták őt is a lámpák elé.

Az előadás többi sereplői a 
régiek voltak, akik közül Sziklay, 
Kis Irén, Környei, Kenyéri és Karacs 
emelkedtek ki.

Betörés a biharmegyei kórházba. Nagy­
váradról Írják lapunknak : Kellemetlen meg­
lepetésre ébredt tegnap reggel a vármegyei 
kozkorház személyzete. Lelketlen emberek, 
kik még ez igazan humánus intézményt sem 
becsülik, az éj sötétjében behatoltak a 
kórház hivatalos helyiségébe, mely helyiség 
a lő-utcza egyik legelőkelőbb részére nyí­
lik s közvetlen a bejáró mellett van elhe- 
yezve. Ezer a szerencse, hogy a gázterv 
czélját nem érte el. A Wertheim-szekrényt 
feltörni nem sikerült, az iratok közt meg 
hiába keresték azt, a miért jöttek, pénzt.

, Ugy megkötözték, hogy meghalt. Baga- 
mer községben e hó 25-én este egy Barát 
Imre nevű rovott múltú egyént rajta érték 
a azénalopásoD. A tettenérők, Borsi János, 
hekete József, Vida József és Pctku Dávid 
»agamén lakosok Barát Imrét megfogták, 
megkötözték s úgy vitték megkötözve a ba­
gaméri községházához, a hol egy szobába 
ezárták. Reggel, mikor a szobába mentek,
0 a tolvaj volt, rémülten vették észre, 
egy az meg van halva. Az esetről távira­

ti ag értesítették a székelyhídi járásbírósá­
got s onnan a vizsgálóbíró kiutazott a bon­
colás megejtése végett. Az ügyben a nyo­
mozás folyik. Hogy a halált a szoros kötö- 
zes vagy pedig más valami okozta-e, még 
nincs kiderítve.

SZÍNHÁZ.
Tüntetés Perényi Margit mellett.

Ritkán nyilatkozott meg olyan 
erős mérvben a közönség érdeklődése 
egy-egy fellépés, mint tegnap este a 
Perényi Margit szereplése mellett. A 
Gésákban, ebben az escentrikus ope­
rettben játszotta Rolli-Polli szerepét!

Debreczen intelligens köreiben már 
napokkal előbb érdeklődéssel és sokat 
beszéltek Perényi Margit e szereplé­
séről, különösen pedig arról, hogy 
nem minden öröm nélkül jutott a 
szerencséhez, hogy kedvességét, sze- 
retetreméltóságát, szép hangját ebben 
az operettben is ragyogtathassa. Ez a j 
körülmény természetesen még inkább 
provokálta, hogy a közönség szere- j 
tetőnek, nagyrabecsülése és ragaszko­
dásának, amelylyel Perényi Margit 
iránt viseltetik, jelét adja.

Úgy is volt. A színház zsúfolá­
sig megtelt nagy és distingvált kö­
zönséggel. Szokatlanul ünnepies han­
gulat uralkodott a muzsacsarnokban. 
Amiut azonban az elsőfelvonás után a 
függöny legördült, izgalom költözött a 
nézőtérre. Mindenki nehezen várta a 
függöny felgördülését és a Perényi 
Margit megjelenését. Színpadra lépé-

Mükedvelo előadás. Iparos ifjak, — 
mint egy hozzánk beküldött értesítés jelzi,— 
műkedvelő előadásra készülnek. Ilusvét má­
sod napján szándékoznak az előadást a 
Margit-furdő dísztermében megtartani, ami­
kor is Bérezik Árpád ismert jó népszínmű­
vét: „Az igmáudi kis papot“ adják elő. — 
Az előadás tiszta jövedeimét a népkonyha 
ozéljaira szánták.

Műsor: Csütörtökön, márczius 1-én „A“ 
bérletben Hálókocsik ellenőre, Bisson kaezag- 
tató vigjátóka.

Pénteken, márczius 2-án B bérletben 
(rörög rabszolga, Sidney Jóncs fényes ki­
állítású balettoperettóje.

Szombaton, márczius 3-án C bérletben 
A 47-ik czilik, nagyhatású színmű 4 .el­
vonásban.

Vasárnap, márczius 4-én két eléadás. 
Délután 3 órakor fél hely árakkal Dóczy 
József eredeti népdrámája Liliom Klári. 
Este rendes helyárakkal bórletszünefben 
Sulamith, zsidó dalmű 4 felv.

A betörő vezér elfogatása.
Debreczen, február 28.

Tegnap lapunkban részletesebb 
tudósításban emlékeztünk meg arról, 
hogy a Debreczenben és környékén 
garázdálkodó betörő banda fejét Fa­
ragó Istvánt és a banda tagjait elfogta 
a csendőrség. A hónapokon át garáz-
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dálkodó bandát hosszas kutatás és 
eredményes nyomozás után csípte el 
a debreczeni csendőrség egy ügyes 
tagja: llódosy Antal csendőrőrsvezető.

Ez az ügyes ember már több 
esetben tüntette ki magát. Már a 
nádudvari zendülést llódosy csillapí­
totta le Bátor fellépésével megfékezte 
a háborgó néptömeget. Nánáson és 
Nádudvaron sok része volt a közbiz­
tonság elősegítésében. Egy év alatt 
tizennyolcz rendbeli betörést derített 
ki. A tolvajoknak valóságos üldözője 
volt.

Mint leleményes és kitartó nyo­
mozót, a Debreczen és környékén el­
követett betörések tetteseinek kinyomo­
zásával is megbízták. Számára nagy 
feladat volt, mert e vidéken járatlan 
és ismeretlen volt. Nem kis fáradtsá­
gába került mig a kirándulási pontot 
megtalálta. Három nap és három éjjel 
folyton barangolt a város határán, mi­
kor az előtte gyanús betörő vezért a 
debreczeni erdő szólón megtalálta és 
felismerte.

llódosy láttára a betörő vezér 
futásban keresett menedéket, de az 
őrsvezető utói érte. Faragó István 
erre revolvert szegezett a Hódossy 
mellének, de az őrsvezető gyorsabb 
volt s még idejekorán kicsavarta a 
betörő vezér kezéből a revolvert.

Faragóra elfogatása'után negyven­
két betörés derült ki.

* Iskola megnyitás. Annak ide­
jén említettük, hogy a rom. kath. 
elemi iskola első A és B osztályában 
az ott fellépett ragadós betegség mi­
att beszüntették a tanitást. A növen­
dékek között felmerült betegségi ese­
tek azonban már megszűntek, az is­
kola deziuficiálása megtörtént s igy 
dr. Sarváry Gyula tiszti főorvos jelen­
tésére a polgármesteri hivatal elren­
delte az említett osztály megnyitását, 
így hát a róm. kath. elemi iskola első 
A és B osztályában most már rövi­
desen, tálán már szombaton megkez­
dik a folytatólagos tanitást.

* A debreczeni diákkongresszus és a 
város. A debreczeni diákkongresszus ren­
dező bizottsága tegnap kérvényt nyújtott be 
a városi tanácshoz. A kérvényben a debre­
czeni diákkongresszus költségeire ezer fo­
rintot és a nyomtatványok ingyen kiálllitá- 
sát kérik. A tanács a kérvényüket a jog-

j és Pénzügyi bizottságnak adja ki vélemé­
nyezés végett.

Kívántatik aranyhímzésű selyem damasz 
szövetből készült aranj bojt és rojtokkal 
valamint arany hímzésű jeligével ellátott lo­
bogó. 2. Egy szétszedhetőgezüst lándzsa, 
vagy lanttal ellátott rúd, egy zászlótartó öv 
lakkbőrből és zászlótartói selyem vállszalag.
3. Egy szekrény, melyben a zászló összes 
tartozékaim! együtt elhelyezhető legyen és 
egy tok a zászló részrée szövetből. — Végül:
4. 100 nagyobb és 200 kisebb ezüst szeg 
aranynyal bevonva nevek bevésésével és to­
kokkal ellátva. Tájékozásul megjegyeztetik, 
hogy mivel a dalkör Petőfi nevét viseli és 
szine a „nemzeti szín“ pályázók igyekezze­
nek ezeket a színes rajzmintán kifejezésre 
juttatni. A fent elsorolt tárgyak bekerülési 
ára 800-tól 1000 koronáig terjedhet s a 
vállalkozó tartozik ezeket a megbízatástól 
számított 30 nap alatt elkészíteni és Debre- 
ezenbe szállítani. Az elnökség
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* Nagybőjti préáikácziók. a
róm. kath. templomban a nagy böjt 
folyamán a következő sorrendben 
tartatnak meg hetenként a szent­
beszédek, minden szerdán d. u. 5 óra­
kor dr. Wolafka Nándor tart szent 
beszédet Csütörtökön d. u. 3 órakor 
Szőke János s. lelkész a katonák szá­
mára tart keresztény tanítást. Péntek 
d. u. 3 órakor dr. Wolafka Nándor 
tartja a böjti prédikácziót. Vasárnap 
nagy mise után Hamemyik Sándor 
prédikál. ^ asarnap d. u. fél 3 órakor 
Kovács József tart keresztény tanitást. 
A társulati ájtatosságokat vasárnapon­
ként dr. Wolafka Nándor, vál. püs­
pök plébános végzi.

* óvónő választás. Tegnap délután a 
községi iskolaszék Simonffy Imre polgár- 
mestei elnöklete alatt ülést tartott a város­
házán. Az iskolaszéki ülésen a timár- 
utezai óvoda óvónői állását választás ut­
ján töltötték be. Tizenkét pályázó közül 
Ujfalusy Jolán kapott 3, Oroszné Bareza 
Borbála 13 és Kis Ilona 11 szavazatot, A 
két utóbbi közt újabb szavazás volt, amely­
ben Oroszné Bareza Borbála 16. Kis Ilona
11 szavazatot kapott. Az uj óvónő tehát 
Oroszné Bareza Borbála lett.

* Kanyaró az aprógyermekek
közt. A nagymester utczai óvodában 
az apró gyermekek között tömegeseb­
ben lépett fel a kanyaró, ez az élet- 
pusztitó gyermekbetegség. Dr. Sárváry 
Gyula tiszti főorvos jelentésére a pol­
gármesteri hivatal tegnap elrendelte a 

I mester utczai óvodának bizonytalan 
időre való bezárását.

I # Bankett Perényi tiszteletére. A szín­
házi élet iránt érdeklődő közönség tegnap 

I e8te tüntelőleg ünnepelte Perényi Margitot.
I A színházban viharos tapsokkal, éljenekkel 
; 6s virágok özönével vette körül, előadás 
! ut*n Pe(hg fényesen sikerült bankettet ren- 
j dezett a tiszteletére az „Angol Királynő“ 

szálloda külön termében. A banketten az 
író és művészvilág tagjai s szinpártoló kö­
zönség körébűi igen nagy számmal vettek 
részt. Természetesen fesztelen jókedv és a 
toasztok árja uralta a sikerült banketttett.

* Zászlószentelési ünnepély, a
debreczeni Petőfi dalárda, ez az ifjus 

! működésével már is érdemeket szer- 
I dalegylet zászlószentelési ünne- 
I pélyre készül. Az ünnepélyt néhány 

hónap múlva fogják ugyan megtar­
tani, hanem az előkészületeket már 
minden irányban megkezdték Főtörek­
vésük, hogy az ünnepély fényes legyen 
s a gazdag programra kidolgozására 
külön bizottságot küldenek ki. Egy­
előre határozatba ment, hogy a'díszes, 
aranyhimzésü selyem zászló készítésére 
pályázatot Írnak ki. Ennek tételeit 
iktatjuk ide:

A „I etőfi-dalkör“ Debrcczei iben egye­
sületi zászlóját pályázat utján óhajtván el­
készíttetni, felhivatnak az e téren foglalkozó 
iparosok, hogy színezett rajz- és költségve­
tésüket f. évi márczius hó 15-éig Komlóssy 
Arthur elnök úrhoz (Debreczen, Bethlen- 
utcza 10. sz. a.) küldjék be. - A feltéte­
lek nagyobb körvonalaiban következők: 1.

* Az ügyvédi kamara közgyű­
lése. A debreczeni ügyvédi kamara 
évi rendes közgyűlését folyó márczius 
hó 25-ik napján délelőtt tiz órakor 
tartja meg. E közgyűlés tárgysorozata 
évi jelentés tárgyalása. A múlt j 899. 
évi zárszámadás felülvizsgálása. A fo­
lyó 1900. évi költségelőirányzat meg­
állapítása. Behajthatatlan tagsági dijak 
törlése tárgyában választmányi jelen­
tés. Ünnepi beszéd a kamarai intéz- 
méuy 25 éves fennállásának évfordu­
lója alkalmából tartja Takács Ferencz 
ügyvéd.

* Tilos a Mntornázás, vagy ha a job­
ban tetszik a verklizés. Ezt a tilalmat 
azonban egy kintornás sem tartotta szem 
előtt s bázról-házra járt a gigerli indulóval. 
A rendőrség a tilalmat átszegő kintornást 
meg fogja büntetni.

* Vádlott a boiiczolóasztalon.
Tegnap d. e. összeült a törvényszék 
büntető tanácsa, hogy egy betörő 
lelett ítélkezzék. A bűnös a debre­
czeni mészárszékekbe betört és nagy 
mennyiségben lopkodta a húst, mig 
végre rájöttek s vád alá került. Bűn­
ügyében tegnapra tűzték ki a vég- 
tárgyalást. A birák, ügyész és a vé­
dők elfoglalták helyeiket, az elnök 
megnyitotta a tárgyalást és elren­
delte, hogy vezessék be a vádlottat. 
Ekkor felállott a védőügyvéd s nagy 
meglepetésre igy szólott: „Tekintetes 
Törvényszék! A mai végtárgyalásra a 
vádlott nem jelenhetett meg, mert 
már a bonczasztalon fekszik!“ Ezután 
derült ki, hogy a vádlott ugyanaz a 
Faragó István, aki Debreczenben és a 
kertekben már hetek óta garázdál­
kodó betörőbandának a feje, akit a 
csendőrök tegnapelőtt elfogtak s aki 
a büntetéstől való félelmében a bör­
tönben felakasztotta magát.

* Polgári kor társas vacsorája. A pol­
gári kör tagjai tegnap este az Angol ki­
rálynő szálloda éttermében társas-vacsorára 
gyűltek össze. A tisztujitás alkalmából ren­
dezett társas-vacsorán Boncaik Lajos elnök­
kel ólén, a tisztikar, úgyszintén a kül­
tagjaiból nagy számmal vettek részt. A
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^kitűnően sikerült társas-vacsorán vége-hossza 
nem volt a .pohárköszöntőknek s a kör 
tagjai Kiss Béla zenekarának játéka mellett 
a késő éjjeli órákig a legjobb hangulatban 
maradt együtt,

* A jogász- és tisztviselőkör
közgyűlése. A jogász- és tisztviselőkor 
Debreczenben, 1900-ik évi márczius 
hó 4-én, vasárnap d. e. 10 órakor 
saját helyiségében rendes közgyűlését 
tartja meg, amelynek tárgysorozata a 
következő: 1. Elnöki jelentés. 2. 
Számvizsgáló bizottság jelentése. 3. 
Költségelőirányzat megállapítása. 4. 
Esetleges indítványok. 5. Tisztujitás.

* Köszönetnyilvánítás. Azon kedves 
rokonok, jó barátok, ismerősök és szerető 
kartársak, kik feledhetetlen kis halottunk 
végtisztességtétele alkalmával részvétükkel 
fájdalmunkban osztoztak: fogadják ez alka­
lommal is, kedves gyermekünk felett kesergő 
szivünkből eredő — igaz köszönetünket. — 
Háló Sándor és neje.

* Megmérgezte magát. Szegény
Borsoss Eszter alig 17 éves cseléd­
leány nagyon is szivére találta venni 
gazdájának feddő szavait. Fiatal leány 
volt még, nem ismerte az életet, pe­
dig a létért való küzdelemben sokat, 
nagyon sokat el kell szenvedni. Még 
az nem szomorította el, hogy nehéz 
küzdelemmel keresi meg kenyerét, 
de a becsületén esett szégyent nem 
akarta túlélni, megmórgezte magát. 
Az eset, úgy történt, hogy gazdája 
lakásából 60 krajczár eltűnt. A pónz- 
eltulajdonitásával Borsosé Esztert gya­
núsították, kit gazdája ezért szigo­
rúan megdorgált. Borsosa Eszter sírva 
panaszolta ártatlanságát, de nem hit­
tek neki addig, rriiy ki nem derült, hogy 
a pénzt a mester egyik inasa lopta el. De 
már késő volt, mert a szegény leány 
tegnap délben a szégyentől hajtva 
szárított leánderlevolet, 4 kanál kék- 
vizet, egy kis üveg tintát és egy 
csomag gyufaoldatot ivott. Tegnap 
délután szállították a közkórházba, 
hol l)r. Kiss Gyula részesítette első 
segélyben. Remélhető, hogy a szegény 
leány még megmenthető az életnek.

* A ka.tonatisat.ek .fizetése. A katona­
tisztek újonnan rendszeresített fizetésének 
folyósításáról különféle hírek van pák elter­
jedve. A tisztek fizetését — mint értesü­
lünk akkor fogják folyósítani, mikor a ma­
gyar országgyűlés a pénzügyi költségvetést 
elfogadta, úgy, hogy a honyédtisztek a kö­
zös hadsereg tisztjeivel egy időben fogják 
megkapni a .magasabb fisat éjst. — A tisztek 
megkapják az 4900. január Utol járó Áöb- 
letet, amelyből azonban az elmúlt hóna­
pokra eső szolgálati dijat levonják.

* A csarnok mai estélye. igen érdekes | 
estélyt tart ma a Kereskedelmi Csarnok, j 
Különös érdekességet és vonzerőt nyújt az i 
estélynek a hangverseny programmja. A j 
hangversenyben részt vesznek: Beck Vilmos :

azonban a színpadtól visszavonult és jelen­
leg a főváros előkelő kőiéiben, mint reczi- 
tátor művésznő arat sikereket. E kitűnő 
müvószpár Debreczenben ma este lép fel 
először. Az estélyen közreműködnek még: 
Fleischmann Margit kisasszony és Sárosi 
Paula színésznő. A házi hangverseny rész­
letes programmja a következő: 1. Liszt: 
Verdi Rigolettojának átirata, zongorán elő­
adja: Fleischmann Margit. 2. Gounod: 
Faust Valentin dala és Massenat Pense- 
dautpmne, énekli : Beck Vilmos. 3. Mono­
log: előadja Beckné Kertész Ella. 4. Sza­
bados : Erdőn jártam.... és Pillangó 
keringő, énekli: Sárosi Paula. 5. Schumann 
„Ich grolle nicht“, Henschel. Reggeli hym- 
nusz, énekli: Beck Vilmos. 6. Berange. Ha 
volnék kis madár, Dóczy: Csók defiuiliója: 
szavalja: B. Kertész Ella. 7. Kern Aurél. 
Mese a hiú Ninike bogárról. Hubay: Magyar 
dal (kézirat), Magyari Imre kíséretével, 
énekli: Sárosi Paula. 8. Torreádor dala, 
Karmenből, énekli: Beck Vilmos. A hangver­
seny után táncz; következik.

* Vasutasok hangverseny-
estélye. a sokféle számadással bíbe­
lődő vasutasok lelkiismeretes pontos­
sággal a farsangot is lezárták. Az 
állomáson mintegy 140-en gyűltek 
össze kedélyes vacsorához, melynek 
fogásai közé ügyesen sorakoztatták 
a különféle szórakoztató jeleneteket. 
Volt zongora, hegedű és ónekhang- 
verseny, vigszavalat s végül Bachus 
axisbálása .és a pártában maradt le­
ányok zokogása mellett a nagybőgő­
nek a temetése. Ezt a tréfás jelenetet 
Rácz Károly kitűnő zenekara mellett 
reggelig tartó táncz követte. A né­
gyeseket 40 pár tánczolta. A közre­
működők közül kiemeljük Artimovich 
Antalnó úrasszonyt, ki kedves éneké­
vel jelentékenyen hozzájárult az est 
sikeréhez Albert kisasszonyt zongora­
játékáért, továbbá Besenyői urat 
monológjáért s végül Albert Vóg- 
hoffer és Pásztor urakat művészi 
számba menő hegedüjátókukórt illeti 
elismerés.

A vacsoráért, mely 6 fogásból 
állott, a vendéglős, Ottó Vilmos ur, 
általános elismerést és dicséretet 
aratott. A megjelent díszes hölgy­
közönség névsorát a következőkben 
sikerült összeállítani :

Éricz nővérek, Batumek Ignáczné, Jo- 
lénka leányával, Majerszky Mibályné, Lasz- 
galper Kálmánná, Motesiczky Hugoné, Raiczy 
Vilmosáé, Schimatiusné, Molnár István né, 
Radó Józsefné, Knol Medárdné, Csáky An- 
talné, Artimovioh Antalné, Gamma Rezsőné, 
Kulcsár Lajosné, Szutor Fqrenczné, Hornit 
Károlynő, Donhofferné. dr. Gajzágóné, Gál 
Sanniné, Ilaselmayer Bélánó, Farkasné, özv. 
dr. Dusóczkyné leányaival, Miksa Ilona, 
Schwalb Adolfuó leányaival, özv. Gévayné 
leányaival, Kóh Józgerfné, Litomericzkyné, 
Balog mérnökéé, qzv. Antaloviclmó leányai­
val, özv. Benpé leányaival stb.

* A szelvényrendszor szerint való áru­
sítás miatt a legutóbbi időben számos pa­
nasz merült föl, mert ez a rendszer oly 
jelenségeket tüntet föl, melyek egyrészt ká- 

reális kereskedőt, másrészt a

közönség megkárosítására is vezetnek. A. 
rendszer jellegzetes módozata az, hogy a 
kereskedő szelvényeket bocsát ki; minden 
egyes szelvény tulajdonosa“további hat-hét 
szelvényt tartozik pl. l — l forint árban 
tovább eladni; csak ha mind a szelvényeket 
eladta, kap az első szelvény-tulajdonos egy 
öltönyt, vagy más efféle tárgyat. A keres­
kedelem szolidságát csorbító árusítás meg­
akadályozása és megtorlása érdekében vizs­
gálat tárgyává tétette a kereskedelemügyi 
miniszter, vájjon ez az árusítás a valótlan 
adatjelzés és a gyorselárusitás mozzanatait 
nem foglalja-e magában, vagyis az említett 
árusítás nem ütközik-e az ipartörvény 51. 
és 58. §0-aiba, illetve, hogy az ily módon 
elárusítók ellen csalás miatt nem indit- 
ható-e meg a bűnvádi eljárás ? Ez iránt 
jelenleg tárgyalások vannak folyamatban az 
igazságügyminiszterrel.

* Búcsú. Mindazon jó barátaimnak és 
ismerőseimnek, akiktől el nem búcsúzhattam, 
ezúton mondok — „istenhozzád“-ot. Debre- 
czen, 1900 már ez. 1. Sexty Emil.

* Tiz korona jutalom. Hétfőn délután 
a főtértől a törvényszéki palotáig elveszett, 
egy sodrott aranylánczon függő kis arany 
szív, melynek felső lapján angyalfej van. A 
becsületes megtaláló kéretik a Teleki-utcza 
59. szám alatt lakó tulajdonosnak kézbasi- 
teni, hol 10 korona jntalomban részesül.

KARCZO LATOK.
J3SFiume kikötő várossal bajos kiJcötni.

Bánffy báró annak idején keztyüt do­
bott nekik, Széli Kálmán pedig mostkestyüs 
kézzel bánik velük.

Az uj minisztere két lefestették. Kitü­
nően vannak találva.

Megnézték a képeket a régi miniszte­
rek is, de nem valami jól érezték ott 
magukat.

Pedig kormányzásuk idejében ők is 
sokat érezhették magukat találva.

A színházban tegnap este viharos tün­
tetés volt.

.„'^Komjáthy diadalittason kiáltott fel:
— Még egy ilyen primadonna háború 

s a győztes én leszek.

Széli Kálmán ebédeket ád, ahol édes­
ségnek nem hiányoznak a Kugler ezukorkák.

Ugyanakkor Bánffy báró tea-estélyt 
rendez, ahol bizonyára keserűen iszszák 
a teát.

TÁVIRATOK.

Az uj kultuszminiszter.
Budapest, febr. 28. Annak ide­

jén hirt adtunk arról, hogy Wlassies 
Gyula kultuszminiszter — állítólag 
megrendült egészsége miatt — visz- 
szavonul a politikai ténykedés szín­
padáról s beadja lemondását. Politi-

m kir. operaház hires énekese és ennek : 
lesége Kertész Ella, aki a szinitanodát je- j 
s eredménynyel végezte. Az utóbbi időben rositják a
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kai körökben pár nap óta erősen és 
sokat foglalkoznak ezzel a lemondás­
sal, amelyet a közelnapokra várnak. 
Állandóan jól értesült körök vélemé­
nye szerint a vallás- és közoktatás­
ügyi-miniszter Rákosy Jenő, a Buda­
pesti Hírlap szerkesztője lesz. Ezt a 
véleményt korportálja most több 
fővárosi esti lap is.

A provisió. j
Budapest, febr. 28. Egyik fővá­

rosi esti lap éles hangon tartott czik- 
ket ir Ugrón Gáborról, amelyben el­
mondja, hogy Ugrón a XII. hadtest 
zabszallitasi jogát huszonhétezer mé- 
termazsa zabra elnyerte és a jogot 
eladta Baruch Jeremiás vállalkozó­
nak húsz százalék provízióval.

gyilkos katona a leány lelövóse után 
önmaga ellen irányozta a ügy vert és 
egy lövéssel súlyos sérülést ejtett ma­
gán. Mire újból lőni akart, a lövések 
zajara előfutó katonák kicsavarták 
kezéből a fegyvert. A súlyosan sérült 
huszárt egyelőre a kórházba szállítot­
ták s remélhető, hogy kiépül bajából.

Budapesti tőzsde.
Budapest, febr. 27. Búza áprilisra 7.46. 

Búza okt, 7.7 2., Rozs áprilisra 6.34, Zab 
áprilisra 5.03., Tengeri májusra 1900.5.18., 
Repcze szept. 12.30.

Széngázmérgezés Budapesten.

Az angol költségvetés.
London, február 18. Az alsóház 

folytatta a tengerészeti költségvetés 
tárgyalását és elfogadta a legénység 
tételt. °

Vilmos császár üdvözlete.

Berlin, febr. 28. Vilmos német 
császár az angolok liarczi sikerének 
hírére hosszabb táviratban gratulált 
Viktória angol királynőnek.

A német trónörökös kitüntetése.
Berlin, február 28. Veragua her- ! 

ez eg vezetése alatt rendkívüli spanyol 
követség érkezett ide, hogy Frigyes 
Vilmos trónörökösnek átadja az arany- j 
gyapjas rendet.

Az Egyptomból való behozatal.
Becs, február 28. A hivatalos lap 

jelentése szerint az osztrák kereske- 1 
delmi miniszter- és osztrák belügy- , 
miniszterrel és a magyar kereskede- : 
lemügyi miniszterrel egyetértve az j 
alexandriai közegészségi állapotok I 
tartósan kedvező voltára való tekin- I 
tettel hatályon kívül helyezte az 1 
Egyptomból való behozatalra eddig 
még fenállott rendkívüli közegészség- 
ügyi intézkedéseket.

Gyilkos katona.
Keszthely, febr. 28. Véres gyil- j 

kossági eset zavarta fel a keszthelyi I 
honvédhuszár laktanya tiszti pavilion- 
jának lakóit. Csider József közhuszár, ! 
tiszti szolga agyonlőtte az osztály- 1 
parancsnok szolgálatában lévő Major 
Emilia szakácsnőt. A gyilkos katona 
az osztályparancsnok tiszti szolgája 
volt, hol együtt szolgált a meggyil­
kolt szakácsnővel, kihez egy ideig 
gyengéd kötelékek fűzték, de akire 
iáunt és akitől végül ilyen erőszakos 
módon szabadította meg magát. A

Távirat nyomán- —

Egy sülyesztő hajón, mely a margit­
szigeti összekötő hid építésnél van alkal­
mazva, nagy szerencsétlenség történt az éjjel, 
mely kioltotta egyik matróz életét, a hajó 
másik két matróza pedig a halállal vívódik 
a főváros egyik kórházában. A szerencsét­
lenségről tudósítónk a következőket jelenti : 

i Annak az összekötő hídnak az épitésé-
j mely a Margit-hidat a Margit-szigettel 
j lesz hivatva összekötni, a hid-építés egyik 
j vállalkozója, a Magyar Építő társaság több 
I sülyesztő hajót foglalkoztat. Ezek a hajók 

ott horgonyoznak éjjelenkint az építés szín­
helyén, a Margitsziget melleti homokzáto­
nyon. A negyedik számú sülyesztő hajónak 
három matróza van. Mind a három ott lakik 
a hajóban. A háromnak a lakása a hajónak 
egyetlen primitiv berendezésű szobája, melybe 
a hajó fedélzetéről meredek falópcscről 
lehet lejutni. A nyílást, amelyen az ut levezet, 
éjjelenként befedik és a levegőt egy kis 
szelelőlyuk szolgáltatja. A szobában lenn egy 
vaskályha van, írelynek csöve az egyik 
szelelőlyukba nyílik.

A három matróz az éjjel úgy tíz óra 
tájban tért haza. Később nem is lehet a 
hajóra jutni, mert nincs csónak, a melylyel 
át lehetne jutni. Valószínű azonban, hogy 
az utolsó farsang alkalmából többet ittak a 
kelletténél. A kályhát alaposan befütötték 
kokszszal és közben nem vették észre, hogy 
a kályha csövei düledezőben vannak. Aztán 
lefeküdtek és elaludtak. Reggel az egyik 
szomszéd hajó munkásának feltűnt, hogy a 
4. számú matrózai meg nincsenek ébren. 
Lement a szobájukba, hogy felköltse őket.
A szobában irtózatos fülledt szénszag volt.
A kályha csövei le voltak döntve.

A munkások közül kettő eszméletlen 
állapotban betegesen hörgőit, a harmadik 
azonban már egészen csöndes volt — meg 
volt halva. A matróz rögtön értesítette a 
Margithidon őrt álló rendőrt, a ki sietett 
értesíteni a mentőegyesületet és a dunai 
kerületi kapitányságot. A mentők csakhamar 
megérkeztek. Az egyiket Jakab Imre duna- 
patai illetőségű matrózt, már halva találták.
A másik kettőt, Horák Istvánt és Vincze 
Istvánt sikerült eszméletre hozniok. Azután 
forro fekete kávét és hánytató szereket 
adtak be nekik és aztán beszállították a 
budai János-kórházba.

VEGYES.
Czecz tábornok hazatérése. A minisz­

terelnök a kolozsvári adóhivatalnál folyóvá 
tette a Czecz János tábornoknak az állam 
pénztárból jaro évi 1920 korona nyugdiját. 
A nyugdijat a Czecz tábornok által saját­
kezűig aláirt, a konzulátus által megerő­
sített és Kolozsvár város és Ivolozs-várme- 
gyo főispánja által láttamozott nyugtára 
fogják kifizetni havi részletekben, amint azt 
az erdélyi ereklye-muzeum igazgatóaága 
óhajtotta. A pénzt a múzeum elnöksége 
veszi át és azt az erdélyi bank közvetítésé­
vel Buenos-Ayreshe továbbítja. A muzeum 
a napokban küldi Czecz tábornokhoz hiva­
talos formaszerü meghívását, a melyben az 
egész nemzet nevében fogja az ősz tábor­
nokot fölkérni a hazájába való visszatérésre.
A tábornok valószínűleg májusban indul és 
június havában már itthon lesz hazájában.

Rablók a vonaton. Amerikában, ahol 
minden meglepő, az élet, a forgalom, a 
gazdaság, de a gonosztevők vakmerősége is, 
szokott megtörténni az a dolog, a melyről 
székesfehérvári tudósítónk ad bírt. Tegnap 
a Budapestről Székesfehérvárra éjjel érkező 
207. számú személyvonatot rablók tárna d- 
ták meg, behatoltak a podgyász-kocsikba, a 
honnan sok csomagot kiraboltak, hogy 
odébb álljanak vele. A vonatszemélyzet 
azonban még jókor észrevette a rablókat és 
elriasztotta őket. Egy kózikoffert mindazon­
által magukkal vittek a rablók, akik az ül­
dözők elől zsákmányukkal az éj sötétjében 
elmenekültek.

Esj7 ritka lelet. Mint Verseczről Írják, 
Thurn Mihály szőllősgazda, a Cservenka- 
hegyen levő szellőjében rigolózva, egy vö- 
rösréz-lemtzt talált, melynek mindkét olda­
lán egy bankó-hamisitási minta van bevésve.
A minták egy-egy 1811-ből való 20 forintos 
és 1 forintos Anticipations-Scheint ábrázol­
nak. A minták precziz kivitele azt bizonyítja, 
hogy a múlt század elején Verseczen már 
magas nívón állt a pénzhamisító művészet.

Nagy postalopás Karinthiában. A Spit­
tal közelében fekvő Millstatt posta- és táviró- 
hivatalának expeditora, Schwieger Károly, 
több mint 50,000 korona elsikkasztása után 
megszökött. Hogy üldöztetését késleltesse, 
szökése előtt hivatalának táviróvezetékeit 
szétrombolta. Amint a hiitelen hivatalnok 
szökésére rájöttek, lehetetlen volt távirati 
körözvényt utána küldeni, Lovas küldönezöt
küldtek a legközelebbi távíró-állomásra. _
Schwiegert mindeddig nem sikerült kézre- 
keriteni.

A közönség köréből.
Ezen rovatban közérdekű felszólalásoknak díj­
talanul adunk tért. A beküldött közleménye­
kért azonban a felelősség mindenesetben a be­

küldőt terheli.

A narancshajak veszedelme.
Az utczan járó-kelők között sokan 

akadnak olyanok, akik nagy előszeretettel 
hódolnak a narancsélvezetnek. Ez még nem 
volna olyan nagy baj. Nagyobb az, hogy a 
narancsélvezők a narancshajat szerte dobál­
ják az aszfaltjárón és a gyanútlanul járók
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közül többen megcsúsznak rajta. Ebből 
aztán könnyen származhat nagyobb vesze­
delem is.

Mivel minden narancséivező háta mögé 
nem lehet egy rendőrt állítani, óhajtandó 
volna, hogy a közönség eme meggondolatlan 
része legalább a hírlapok utján figyelmez­
tessék, hogy a narancshajakat — könnyen 
bekövetkező balesetek kikerülése végett, — 
ne dobálja, vagy legalább az aszfalton ne 
szórja szét.

Egy orvos.

Mulatságok sorrendje.
Márczius 3. A kereskedő ifjak táncz- 

mulatsága a Bika disztermében.
Márczius 3. Stern József és testvére 

kefegyári munkásainak tánczigalma a Mar­
git fürdőben.

Márczius 8-án. Vendéglősök és szál­
lodások bálja a Bika dísztermében.

Márczius 15. az 1848-49-es honvédek 
bálja a Korona vendéglőben.

Márczius 15. A Pe'őfi dalkör társas­
vacsorával egybekötött estélye a Bika szálloda 
disztermében.

Dekreczeni .piacz.
Február hó 26 — 27-cn tartott heti vásár ered­

ménye.
Búza: 14 kor 60 fill., — 40 fill.
Kétszeres: 12 kor. 40 fill. — 12 kor. 20 fill. 
Rozs: 11 kor. - fill. — 10 kor. 80 fill.
Árpa : 11 kor. — fill. — 10 kor. 90 fill.
Zab: 10 kor. — fill. — — kor. — fill.
Tengeri: 10 kor. — fill — 10 kor. 20 fill. 
Köles : 8 kor. 60 fill.
Uj sós szalonna : 84—00, sótalan 82—84 kor. 
Széna: 5 kor 40 fill. — 5 kor. — 3 kor.

60 fill. — 3 kor. 40 fill.
Háj : 100—104 kor.
Zsír: 112 kor.
Sertés hús: 76 78 kor.
Kihasított sertés ; 84—86 kor., mind száz ki- 

lónkint
Ló- cs szarvasmarha vásár.

Ló felhajtatott 987 drb., — ló oladatott 411 
darab.. Szarvas marha felhajtatott 1212 drb. 

oladatott 597 drb.
Sertés vásár.

Sertés folhajtatott 3149 drb., — eladatott 
1559 drb. Kövér sertés kilója 78-80-88 fill.

A vásár lefolyása élénk volt.

V era tovább beszélt a mérnökről, Ho­
rnomé pedig fűzte terveit, gondolatait. Ki­
bontakozást keresett a nehéz helyzetből,

, Igeni de a végrendelet Ha ezt az 
állításom at el is hinnék, az a papiros elle­
nem bizonyít^ Homor most megmondja óvói­
nk. hogy szó sem volt második végrende­
letről s ha foglalkozott is ezzel a gondolat­
tal, akkor is csak úgy és csak azért, hogy 
nem az "------

HASZNOS TUDNIVALÓK.
Az inggallér fénye Férjuramék mindig 

azon dünnyögnek, hogy nem elég fényesre 
vasajluk a keményített inggdallért és kéz. 
élőt. Megsúgom tehát az én kedves olvasó- 
társaimnak, hogy ezen nagyon könnyű segí­

ti'szeretettéit, nem Margitot’és az teni: vegyitsenek egy kis fehér viaszt avagy 
édes anyját, hanem éppen engem közösítsen paraffint a keményítőhöz, meglátják a ki­
ki minden részesedésből. türm eredményt . . . s hozzá még a vasaló

Mma

Vera észrevette anyja szórakozottságát.
— Anyuskám, mi lelt?
— Semmi. . semmi válaszolt zava­

rodottan Hornomé.
— Hám sem figyeltél.
— Elgondolkoztam.
— Valami bánt talán?
— A lelkiismeretem.
— Anyuskám, az égre, hát miért? 

Talán mert Hargitákkal nem jól bántál, 
hiszen ezen segíthetünk, ezt jóvá tehetjük.

— Nem hiszem, nem hiszem !
— Bizd ezt rám anyuskám. Margit 

engem megszeretett s ha én kérem meg őt 
s az édes anyját, mindent meg fognak bo­
csátani. Lásd, hiszen már az Ígéretüket bí­
rom, hogy visszaérkezésük után eljönnek 
hozzánk, hogy szeretettel fogadják él a te 
ajánlatodat.

— Késő ! Késő!
— Miért!
— Már visszajöttek!
— Nos és nem jöttek a kastélyba?
— Ott vannak.
— B széltől velük?
— Még nem !
— Hát akkor miért ez a nagy aggo­

dalom? Hiszen, ha nem a közeledés lenne 
a szándékuk, akkor el sem jöttek volna. 
Hát azt sem tudod mi az eredmény ?

— Éppen ez az! Homort megmentet­
ték. Homor él!

Vera' ebben a pillanatban lelkesedés­
sel ölelte át édes anyját és örömében csók­
kal halmozta el.

— Hiszen akkor örvendezzél édes 
anyuskám! Fgv okkal több, hogy minden 
meglegyen bocsátva. Majd a mostoha apám 
is, aki téged úgy szeret, hogy a teljes va­
gyonának örökösévö tett, ő is segíteni fog 
nekünk a kiengesztelés munkájában. Meg­
lásd, ha én közbelépek, kész a bocsánat s 
mindannyian szeretni fognak téged.

(Folyt, köv.)

se ragad úgy a fehérneműhöz
Hatéli ruháktól és bundáktól távo1 

akarjuk tartani a veszedelmes molyokat, jól 
kiporoljuk, aztán bevarrjuk vászonba és la- 
vendula virággal egy ládába csomagoljuk, 
melyet egészen száraz pinezébe helye­
zünk.

MULATTATÓ.
Csípős.

Menyecske (atyjához.) Mily szerencsét­
len is vagyok én, hogy az Isten egy ily 
ostoba fajankót adott nekem férjül!

Atya. Édes leányom, hogy ostoba volt, 
azt már abból is láthattad volna, hogy vé­
led ismeretséget kötött.

Mámorosán.
Névnapról oszlott szét egy társaság,

I melynek egyik tagja nem kapván meg ha- 
I marjában kalapját, tréfásan kérdezte a mel- 
I lette állóktól:

— Nem látták valahol a fejemet?
— De hiszen, öcsém, a fejed, amint 

; látom, a helyén van, talán az eszedet ke­
resed ? — viszonzá a társaságnak egyik 
tagja.

CSARNOK.

A radványi tündér.
— Regény. —

Irta : THAN GYULA.
(Folytatás.)

Vera boldognak érezte magát. Nem 
'■gy az édes anyja, aki gondolataiba úgy el­
mélyedt, hogy azt sem tudta, miről és mit 
beszél a leánya
, ^ —- Hátha Homor nem is tudja, hogy
cn' segítettem elő szerencsétlenségét ? — 
gondolkozott el Hornomé. Ha visszamennék 

uíy adnám elő az esetet, mintha én 
nbban ' a válságos pillanatban reszkettem 
V0*Ila érte? Hogy ijjedteégből, aggódásból 
nyúltam utána, hogy még visszaakartam tar- 
,I1D1> Hátha elhinné ?

SZINLAP.
Ma, csütörtökön „A* bérletben :

i hálókocsik ellenőre.
Vígjáték 3 felvonásban. Irta : Bisson. 

SZEMÉLYEK:
Godelfroid György 
Godelfroid Alfréd 
Montpopin —
St. Medard Raoul 
Charboneau — 
Labordavo — 
Godelfroid Lucienne 
Montpopin asszony 
Charbonneau asszony - 
Charbonneati Rosina — 
Angola —
Julia — — -
Francois« — —
A fonográf — —

Holnap, póntokon

— Tanay F.
— Tóth Elek.
— Fenyóri.
— Bariba.
— Sziklny.

ifj. Szatbmáry
— T. Halmi M
— Kiss Irén.
— F. Csigaházi

— Szabó I.
— Cserónyi A.
— Makraynó.
— Bárdos I

* •

bérletben :

A. görög rabszolga.
Operette 3 felvonásban.

Uj ezég- és czinifesto.
Van szerencsém a n é közönség tu­
domására juttatni, hogy Debreczenben, 

a Sas-utcza 2. szám alatt

ujczég-éscziiflfeető műhelyt
rendeztem be, aholis elvállalok 
ezégek, czimerek festését, táb­
lák, feliratok készítését, ara­
nyozásokat, olajmunkákat ká­
véházak s hasonló fényes üzle­

tek berendezéséhez.
Hosszas külföldi tapasztalatom, fővá­
rosi tanulmányom és gyakorlatom ga- 
ranczia arra, hogy a közönség a leg­
kényesebb ízlésű munkákkal is bátran 

fordulhat hozzám
Szives meggyőződést és pártfogást kér:

Konvalina Hermann,
ez ég- és czimfestő

3De"breazenT Sas-íz, 3, sz. a,

UJjT* Üzletemet horganyezim- 
tábla öntődével is felszereltem 
s ezek készítését gyorsan és 
jutányosán eszközlöm.
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MATERNY KÁROLY
VEGYÉSZETI RUHATISZTÍTÓ 

INTÉZETE.
Debreczenben, Varga-u. 6. s., rém. kath, 

iskola mellett. !
Ajálja 12 óv óta fennálló vegyészeti] 

intézetét, mely kizárólag csak I 
nj.h.a.tisztitéissa.1 í 

ipurszerüleg foglalkozik. Azt szak-! 
szerűen a legnagyobb gonddal és I 

pontossággal úgy a ;

férfi-, női- és gyermekruha, nap­
ernyők, nyakkendők

és mind e szakmába vágó tárgya­
kat is a legjobb kivitellel teljesít.

Ä híres

*33 S3

1 u. m. 95 °/0 csiraképósségü

í Oberndorfi-répamag
j 99'/,/’/,, tisztaságú

luczerna-mag stb.
. jutányos áron kaphatók,
jj Haldek mag-migykereskedósóben Jó-
j zsef 0 cs. és kir. Fensége udvari szállitó- 
í jánál Budapesten, Károly körút 9. s a vidó- 
I ken minden jobb üzletben, mely magot tart.
I A czég debreczeni képviselője Kóh-
I rád L. ur Arany János-utcza 28. sz.

Gyógyszertár a „Fehér-hattyu“-hoz,
TDeToreozeixToen- ZPötér 30. sz.

Szeplő és máj folt ellen ezideig legjobbnak bizonyult a világhírű

I...-* i II c > ni & t i* c ^ r in

I-u i 1 i o m m x sí p | > a »
amely kitűnő hatásánál fogva biztosan elmulasztja a szeplöket, eltávolítja az 

arczról és kézről a m áj toll okát és egyébb pattanásos mittcsseréket. 
Ezen szépitőszer használata után az arez és kézbőr vakító fehér és friss üdévé

(hamvassá,! válik.
Egy rendes tégely 1 korona (50 kr.)
Kis próba „ 70 fillér (35 kr.)
Egy hozzátartozó szappan 70 fillér (35 kr.)

Kapható még „LILIOM“ fett ponder is, mely jóságánál fogva felülmúl mind 
ez ideig létező arcz- és fett poudereket. 1 doboz ára 2 korona (1 frt.). 

--------- 1 Kapható 3 színárnyalatban, j--------

Főraktár a TÁMÁSSY-féle „FEHÉR-HATTYÚ“ gyógytárban, Főtér 30. szám,
Kapható minden nagyobb gyógytárban. Tffig

támmm

*

*

Saj"t gyártmány

Cűczó Jvajos
úri- és rxói ozipész

hcbrcezcii, Piaez-n., Steneziiiger-lníz.
Ajánlja dúsan berendezett

mr-
ísr- saját készitményü -isti

férli- női- és gyenuek-ezlpó raktárát.
A közelgő tavaszi idényre a leg­

újabb divat szerint készített úri-, női- 
és gyermek-czipők a legkedveltebb 
szinti színes bőrökből vannak raktá­
ramban, mit a nagyérdemű közönség 
b. figyelmébe ajánlok.

Vidéki megrendelések, minta-czipő 
beküldése szerint, gyorsan, szolid ér­
és kiszolgálás mellett eszközöltetnek 
Meg nem felelő áruk kicseréltetnek.

•fa

Saját jgTsrártmáx-vy •fa

Valódi Szepes-Bélai

saját gyártmány, legjobb minőségű 
postai utánvét mellett

1 láda 3 Itr, á 1 Itr üveg 2 f. 40 kr.
2.70 frt előleges beküldése mellett 

bérmentve.
1 kosárüveg 3 liter borovicskával 

2 forint 40 krajezár.
2.85 frt előleges beküldése mellett 

bérmentesen szállít

Grets&macher Árpád
Sítepes-Béla.

1900 Márczius 1.

Kaszanyitzky Endre
DEBRECZENBEN, Piacz-utcza 57.

ajánlja a legnagyobb vá­
lasztókban és a legjutá- 

nyosabb árak mellett
Ditmár, Brütmér és 
hazai gyártmányú

asztali és függő

lámpákat,
Astral-, Meteor-, Apolló, 
Csoda-, nap és villám- 
égőkkel. Úgyszintén por- 
czelláu s angol fayence
étkező-, thea-, kávé-, moc- 
ea- és mosdó, valamint 
mindennemű asztali, Cüg- 
nae- és liqnouriis üveg­
készleteket, majolica, brouz 

és china ezüst
újdonságokat.

Vidéki megrendelések 
pontosan és gyorsan tel- 

jesittetnek.
Árjegyzékkel kívánatra bérmenlve szolgálok,

988.
: ono.

1 ifi O.Vfi

A debreczeni kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóság részéről köz­
hírré tétetik, hogy Debreczen sz. kir. 
város alamizsna váltság pénztára végre 
hajtaténak Harsányi István elleni végre­
hajtási ügyében a debreczeni kir. tör- 
nyszók és a debreczeni kir. járásbíró­
ság területén levő, s a debreczeni 7980. 
sztjkvben A+3804/a. hrsz alatt felvett 
csapókerti szőllőre fi56 koronában meg- 
állapitott kikiáltási árban a végrehajtási 
árverés elrendeltetvén, annak fogana­
tosítására hatá; időül az 1900. évi 
Május hó 9-iíc napjának dóiulnni íi 
órája e kir. törvényszék árverési ter­
mébe kitüzettetett.

Kikiáltási ár a becsár, azonban az 
árverésre kitett ingatlan szükség ese­
tében a kikiáltási áron alól is el fog 
adatni.

Az árverezni szándékozók tartóz 
nak a kikiáltási ár 10 °/„ -át készpénz­
ben, vagy óvadókkópes értékpapírban 
letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170 
§-a értelmében a bánatpénznek a bi 
róságnál előleges elhelyezéséről kiállí­
tott szabályszerű elismervényt a ki 
küldöttnek átadni.

Az árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt a kir. törvényszék minf 
tkvi hatóságnál és B.-Ujváros, Sámson 
és M.-Pórcs községek elöljáróságánál 
tekinthetők meg.

Kelt Debreczenben, a kir. tör­
vényszék, mint tkvi hatóságnál, 1900. 
évi február hó 6-án.

ZHarsám-yi,
kir. törv. biró.

Debreczen, 1900. Nyomai ott a város könyvnyomdájában.


